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KEIMENA

Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalida,
similem effigigi mortui. Quem simul aspexit Cassius, timdrem concépit nomenque eius
audire cupivit.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei
occurrit corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator».
Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id
exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum docéret parem salutationem. Diu
operam frustra impendébat; quotiescumque avis non respondébat, sutor dicere solébat
«Oleum et operam perdidi».

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa
fecit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat expectabatque
dum aliqua vox congruens proposito audirétur.

Al. Na ypayiete 010 TETPASIO 00OG TN HETAPPAOT] TOV TTXPATIAVG KEIHEV®V.
Movadeg 40

ITAPATHPHXEIX
B1. Na ypdyete Toug TUTTIOLE TTOL {NTOVVTAL V1o KaBePId amd TIG MAPAKAT® AEEENG:
squalida : v aitiatikn] Tov MANBLVVTIKOL aplBpOL 0To 1610 YEVOG OTOV GULYKPLTIKO
Babuo
similem : Tov avtioTtoyo TOMO 0TOV LITEPBETIKO PaBLO
effigiéi : v cutiotikn) tov mANBuVTIKOL ap1Bpov
quidam : T yevik] To eViKOL aplBpoL 0TO OLSETEPO YEVOG
parem salutationem : tn yevikr| Tov mTAnBvvTIKOL ap1BpoL
Diu : Tov ouyKp1TIKO BaBpd TOL EMPPNHATOG
more prisco : TNV OVOLQOTIKT] TOL i510v ap1lBpov
omen nuptiale : v ook} ToL TANBLVTIKOL ap1BpoL
sacello quodam : TV ovopaGTIKT| TOL €VIKOU aplBpon
nocte : TN YEVIKI] T0L TANBLVTIKOL ap1Bpov
aliqua : v ovopaoTIKI} TOL EVIKOD aplBHOL GTO APGEVIKO YEVOG
Movadeg 15

B2. Na ypdyete Toug TUTIOLG TTOL {NTOVVTAL Yo KaBEVA oo Tor TAPOAKAT PHHOTO:
Existimavit : T0 & TANBLVTIKO TPOCMOTO TN LITOTAKTIKNG TOV LIEPCLVTEAIKOL TNV
01 e

venire : 1 §0TIKN TOL yepouvdiov

aspexit : T0 ° eViKO TPOCW®TO TNG LITOTAKTIKIG TOL TTXPATATIKOV TNV GAAN @®VN
concepit : 10 B* eViIKO TPOC®TO TNG TPOCTAKTIKNG TOL EVECTAOTH GTNV GAAT] PGOVN
cupivit : 1o Y’ MANBLVTIKO TPOCWTO TNG OPLOTIKIG TOL HEAAOVTH OTNV 1810 VT
rediret : Tn YeVIKI] TOU €VIKOU aplBpoD TG HETOXNG TOUL EVECTAOTH OTO YEVOG TOU
UTIOKELHEVOU

instituerat : TNV 0QXIPETIKI TOL COLTIIVOL

dicere (To TP®TO TOL KEIHEVODL) : TO B* EVIKO TPOCKOTO TNG TPOCTAKTIKIG TOV EVECTOTA
otV id1x pwvn



Ave : 10 ” TANBLVTIKO TPOCWTO TNG TTPOOTAKTIKIG TOU EVECTMTA

interfuit : To anapép@aTo Tov EveoTOTA

emere : T0 XMAPEPUPATO TOL TIPAKEIHEVOL OTNV 18100 VN

doceéret : To ° TANBLVTIKO TIPOCMOTO TNG LITOTAKTIKIG TOL LIIEPCLVTEATKOL 0TV 181X
olal|

petit : TNV AQOIPETIKT| TOL yepoLVSiov

fécit : to Yy’ evikd TPOCKTO TN LITOTAKTIKTG TOL TAPATATIKOD GTNV GAAN PGVN
persedéebat : 10 y' TANBLVTIKO TIPOCKOTO TNG OPLOTIKNG TOU CUVTEAEGHEVOL HEAAOVTX
otV i1 pwvn

Movadeg 15
I'la. No avayvopioete CUVTOKTIKE TIG TOXPAKAT® AEEELG:
magnitudinis : ivat............... OTO vevneenennnnnn
effigiéi : eivat............... OTO.uueenneennannns
Caesaris : eivat............... OTO vevneenennnnnn
milibus : givat............... OTO.uueenneennannes
filiae : eivat............... OTO evveneenennnns

Movadeg 10
I'1P. Na petatpéyete TNV EVEPYNTIKT 0LVTAEN O€ TOONTIKNA:
«Id exemplum sutorem quendam incitavit».

Movadeg 5

YuvoAo povadwv 15

Ia. «..ut corvum docéret parem salutationem»
«...dum aliqua vox congruens proposito audirétur»:
ylx kKaBepia amd Ti¢ mapandve SeuTePELOLOEG IPOTATELG VO AVAYVOPIOETE TO €160G TNG
(HoVASEG 2), va aTIOAOYT|OETE TOV TPOTIO EKPOPAG TNG (HOVASEG 4) Kol va SNADCETE T
OULVTOKTIKN TNG Agttoupyia (HOvAdeg 2).
Movadeg 8

I'2B. «Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit» (povadeg 3)
«Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa
fécit omen» (povadeg 2): va GLUTITOEETE TIG SEVLTEPEVOVOEG TIPOTATELG TOV TIPATIAVE
XOPlwV o€ PETOYEG.

Movadeg 5

I'2y. «Caecilia, uxor Metelli»: va petatpéyete v mapdbeon oe 1008vvapn
devtepebioLOR TTPOTAOT).

Movadeg 2

YuvoAo povadwv 15



